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Paketets Innehall

1 x smart luftrenare

1 x tvattbart forfilter (forinstallerat)

1 x True HEPA-filer/filter med aktivt kol
(forinstallerat)

1 x bruksanvisning

1 x snabbstartsguide

1 x n&tadapter
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Specifikationer

rumsstorlek

Modell LAP-V201S-AEUR
ning '
Nominell 50 W

effekt

Passande 35 m?

Den passande
rumsstorleken
grundas pa fem
luftvéxlingar per
timme (ACH).

88 m?
Den passande
rumsstorleken
grundas pa tva
luftvéxlingar per
timme (ACH).

Obs! Fungerar i storre
rum men reningen tar
langre tid.

CADR (CFM) 245 CFM / 416 m3/h
Driftsvillkor Temperatur: -10-40 °C
Luftfuktighet: < 85 % RH
Ljudniva 24-54 dB
Matt 39,6 x 21,7 x 50,2 cm
Vikt 6 kg
Néatadapter Inspanning: 100-240 V~
50/60 Hz,
1,5 A max
Utspanning: 24 V=25 A
Wi-Fi® - 2412-2472 MHz
frekvensom- E.LR.P.: <17 dBm
rade
Bluetooth®- 2402-2480 MHz
frekvensom- E.LR.P.:<8 dBm
rade

Obs! Ladda ned den kostnadsfria VeSync-
appen (se sidan 5) fér atkomst till ytterligare

smarta funktioner.
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LAS OCH SPARA DESSA
ANVISNINGAR

SAKERHETSINFORMATION

Folj alla anvisningar och sakerhetsriktlinjer for att minska risken for brand, elektriska stotar
eller andra skador.

Allman sakerhetsinformation

SE

Anvand endast luftrenaren enligt
anvisningarna i den hdr bruksanvisningen.
Anvand inte utan att ta bort plastfilmen
fran filtret. Luftrenaren filtrerar inte luften
och kan dverhettas och orsaka brandfara.
Anvand inte luftrenaren utomhus.

Hall luftrenaren borta fran vatten och véta
eller fuktiga utrymmen. Sank aldrig ned i
vatten eller vatska.

Anvand inte i mycket fuktiga utrymmen.
Hall luftrenaren borta fran varmekallor.
Anvand inte pa platser dar det
forekommer brandfarliga gaser och angor,
metalldamm, aerosolprodukter (sprayer)
eller dnga fran industriella oljeprodukter.
Hall 1,5 m avstand till platser dar syrgas
ges.

Tilldt inte att barn leker med
plastforpackningen. Kasta omedelbart
bort plastforpackningen nar du har tagit
ut filtret.

Placera inte nagot i luftrenarens
Oppningar.

Barn maste dvervakas sd att de

inte for in fingrar eller foremal i
ventilationsoppningarna.

Placera inte tunga féremal pd luftrenaren
och sitt inte pa den.

Hall luftrenarens insida torr. Forhindra

att fukt ansamlas genom att undvika att
placera luftrenare i utrymmen med stora
temperaturforandringar.

Koppla alltid fran luftrenaren fore service
och underhall (sasom filterbyte).

Anvand inte luftrenaren om den ar
skadad eller inte fungerar normalt eller
om natkabeln &r skadad. Reparera inte
luftrenaren sjdlv. Kontakta kundtjanst (se
sidan 12).

VARNING! Minska risken for brand

eller elektriska stotar genom att inte
anvanda luftrenaren med elektroniska
varvtalsreglerare (t.ex. en dimmerknapp).
Barn 8 dr eller aldre och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller bristande erfarenhet och
kunskap far endast anvanda den har
luftrenaren om de Gvervakas eller har fatt
anvisningar om att anvanda apparaten pa
ett sdkert satt och forstdr riskerna.

Barn far inte leka med luftrenaren.

Barn far inte rengora eller underhalla
luftrenaren utan Gvervakning.

Inte for kommersiellt bruk. Endast for
hushallsbruk.



SAKERHETSINFORMATION (FORTS.)
Natadapter och natkabel

Placera luftrenaren nara natuttaget den ar Den har symbolen betyder att
ansluten till. produkten inte far kasseras som
Placera aldrig natkabeln ndra varmekallor. hushallsavfall och bor ldmnas till
Tack inte Over natkabeln med mattor en lamplig insamlingsanlaggning
eller annat. Placera inte natkabeln under B O dtervinning. Korrekt kassering
mobler eller andra apparater. och atervinning hjalper till att
Placera inte ndtkabeln dar personer ofta skydda naturresurser, manniskors
gar. Placera ndtkabeln sa ingen snubblar halsa och miljon.

pa den.

Den har luftrenaren far endast anvandas Kontakta kommunen, avfallshanteringstjansten
med nétadaptern som medféljer eller butiken dar du kdpte produkten for mer
luftrenaren information om kassering och atervinning av
Om nétkabeln &r skadad maste den bytas produkten.

ut av Arovast Corporation eller andra
kvalificerade personer for att undvika
elektrisk fara eller brandrisk. Kontakta

Den har produkten ar RoHS-kompatibel.

kundtjénst (se sidan 12). Den hér produkten uppfyller direktivet

Den har luftrenarens ndtadapter anvander 2011/65/EU och dess andringar om

vanliga nordamerikanska natuttag for begrénsning av anvandning av vissa farliga
120V, 60 Hz. Kontrollera kompatibiliteten amnen i elektrisk och elektronisk utrustning.

om du bor utanfor USA eller Kanada.
Om du tar ut natkabeln inaktiveras
luftrenarens fjdrrkontroll och kopplar
tillfalligt bort luftrenaren fran VeSync och
andra appar fran tredje part.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér luftrenaren fran Levoit uppfyller alla
standarder for elektromagnetiska falt (EMF).
Om den hanteras pa ratt satt och enligt
anvisningarna i den har bruksanvisningen

ar apparaten saker att anvanda grundat pa
vetenskapliga bevis som finns tillgangliga idag.

LAR KANNA DEN SMARTA LUFTRENAREN

Obs! Se omslagets insida.

A. Indikator for filterkontroll L. Timer

B. Indikatorer for flakthastighet M. Display av

C. Strombrytare N. Husdjurslage

D. Wi-Fi® Indikator O. Framre lucka

E. Timerindikatorer P. Tvattbart forfilter

F. Indikator for displaylas Q. True HEPA-filter/filter med aktivt kol
G. Ljussensor R. AirSight™ infrardd dammsensor
H. Automatiskt lage S. Dammsensorskydd

. Vilolage T. Natapteringdng

J. Flakthastighet U. Natadapter

K.

Luftkvalitetsindikator
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KONTROLLER OCH DISPLAY

Obs! Det gar dven att anvdnda VeSync-appen for att styra dessa funktioner och ytterligare appfunktioner (se
VeSync App funktioner pd sidan?).
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Automatiskt lage

Tryck for att aktivera Automatiskt
lage (se sidan 5).

Vilolage

Tryck for att sld pa/stanga av
viloldget (se sidan 5).

Hall intryckt i tre sekunder for att
aterstélla indikatorn for filterkontroll.

Indikator for filterkontroll

Tands nar filtret bor kontrolleras
(se Indikator for filterkontroll,
sidan 8).

Aterstall luftrenaren genom att
trycka pa och hélla ned J) i tre
sekunder. Indikator for filterkontroll
blinkar tre gadnger och stédngs av.

Flakthastighet och indikatorer

Flyttar mellan flakthastigheterna:
l&g (en indikator ténds), mellan (tva
indikatorer), hog (tre indikatorer)
och turbo (fyra indikatorer).

Tryck pa é|5= nat luftrenaren ar i
Automatiskt lage, Vilolage eller
Husdjurslage (nar displayen ar
tand) for att avsluta det laget.

Luftkvalitetsindikator

Indikatorringarna anvander en
automatiskt infrarod dammsensor
for att visa luftkvaliteten: bla
(mycket bra), gron (bra), orange
(mattlig), rod (dalig).

Strombrytare

Slar pa/stanger av luftrenaren.
Tryck och hall ned i fem sekunder
for att ansluta luftrenaren till VeSync-
appen. Se anvisningarna i appen for
mer information (se sidan 5).

Tryck och hall ned i 15 sekunder for
att aterstalla luftrenaren och koppla
fran WIFi® (se sidan 5).

Wifi-indikator

Blinkar nar den ansluter till
VeSync-appen, tands nar den ar
ansluten till VeSync och slacks nar
den kopplas bort fran VeSync. Se
anvisningarna i VeSync-appen for
mer information (se sidan b).

2H 4H 8H [J Timer och indikatorer

©

Flyttar mellan timeralternativ: 2 timmar,
4 timmar och 8 timmar (se sidan ©).

Obs! Timerindikatorerna ténds ndr
motsvarande tid valjs.

Qténds nar timerfunktionen
anvands genom VeSync-appen.

o

b Displaylas och indikator

Forhindrar att de aktuella
installiningarna andras (se sidan 6).
Tryck och hallin tre sekunder for
att lasa och lasa upp displayen.

Obs! Det gdr dven att styra
displayldset med VeSync-appen.

. Indikator for displaylas tands nar
displayen ar last och blinkar nar en
annan knapp trycks ned for att visa
att displayen &r Iast.

(] Husdjursldge
09, . Aktiverar husdjurslaget (se sidan
A 6).

Ljussensor

Ljussensorn avlaser mangden ljus

° i rummet for att justera luftrenarens
o0 instaliningar automatiskt (se
°’ Ljusdetektering, sidan 6).

. Det gar att stanga av ljusdetektering
i VeSync-appen (se sidan 6).

KOMMA IGANG

1

Placera luftrenaren pa ett plant och stabilt
underlag, t.ex. pa golvet.

Dra bada sidorna pa den framre luckan for att
ta bort den. [Figur 2.1]

Tryck forfiltrets flik inat och dra for att ta ut
forfiltret ur luftrenaren. [Figur 2.2]

Ta ut True HEPA-filtret/filtret med aktivt kol ur
|uftrenaren.

Ta bort filtrets plastforpackning och satt tillbaka
filtret och forfiltret i luftrenaren. [Figur 2.3]

Obs! Kontrolfera att True HEFPA-filtret (sidan med
remmen) dr vant utdt ndir du sdtter i filtret. [Figur 2.4]

6.

Satt tillbaka den framre luckan pa luftrenaren.
Passa in skyddets flikar i sparen pa luftrenarens
underkant. [Figur 2.5]

Satt in ndtadapterns kontakt pa luftrenarens
baksida. [Figur 2.6]

Lamna minst 38 cm fritt utrymme pa luftrenarens
framsida ndr du anvander den. Undvik att
placera den dar ndgot kan blockera luftflodet,
sdsom gardiner. [Figur 2.7]



Konfigurera VeSync-appen

Obs! VeSync-appen forbdttras kontinuerligt och
kan dndras med tiden. Vid eventuella skillnader,
folj anvisningarna i appen.

1. Ladda ned VeSync-appen genom att skanna
QR-koden eller sok efter VeSync i Apple App
Store® eller Google Play Butik.

GETITON
» Google Play

Obs! FérAndroid™-anvéndare, vélj Tilldt for att anvénda
VeSync.

2. Oppna VeSync-appen. Logga in eller
Registrera dig.

Obs! Du mdste skapa ett eget VeSync-konto for
att anvénda ticnster och produkter frdn tredje
part. De fungerar inte med ett gdstkonto. Ett
VeSync-konto gor det Gven mdjligt 1or familj och
vdnner styra den smarta luftrenaren.

3. Folj anvisningarna i appen for att stélla in den
smarta Iuftrenaren.

Obs! Din telefon mdste ha platstjdinster aktiverade

ndr den ansluter till den smarta luftrenaren. Det kréivs
for att upprdtta Bluetooth®-anslutningen. Det gdr att
stdnga av platstjdnster ndr den smarta luftrenaren har
anslutit till VeSync-appen.

WiFi®-anslutning

. Koppla bort wifi genom att trycka pd
och hélla ned (V) i 15 sekunder tills wifi-
indikatorn sléicks. Det dterstdller den smarta
luftrenarens standardinstdliningar och
kopplar bort den frdn VeSync-appen.

Ateranslut genom att félja anvisningar i
VeSync-appen for att IGgga till en enhet.

Ansluta med Amazon Alexa
eller Google Assistent™

Det gar att anvanda VeSync-appen for att ansluta
den smarta luftrenaren till Amazon Alexa eller Google
Assistent”. FOlj anvisningarna i appen for att stalla
in rOstassistenten.

Obs! Du mdste skapa ett eget VeSync-konto for att
anvdnda rostassistenter.

ANVANDA DEN SMARTA LUFTRENAREN

Obs! \eSync-appen goér det mdjligt att fidrrstyra
den smarta luftrenaren och f& dtkomst till ytterligare
funktioner (se sidan 7).

1. Anslut och tryck pd O for att sla pa luftrenaren.
Fldkten startar pa 1ag hastighet.

2. Tryck pa & for att véxla flakthastigheten mellan
lag, mellan, hog och turbo.

Obs!

Indikatorer for flckthastighet dr inte
knappar utan visar endast flckthastighetens
instdllning.

. Indikatorerna for fldkthastighet tdnds ndr de ar
aktiva: En indikator téinds for Idg hastighet, tva
fér mellan, tre for hég och fyra for turbo.

- Flakthastigheten turbo (fyra indikatorer) IGter
mest men renar luften snabbast.

Fd bdsta resultat eller att Gtgdrda ett visst
luftkvalitetsproblem, sdsom rék, genom att
kéra luftrenaren pd turbo i 15-20 minuter
innan du anvénder en Idgre hastighet.

Rena luften effektivare genom att stanga
fénster och dérrar medan luftrenaren ér pd.

Viloldage

Vilolage kor tyst genom att anvanda en lagre
hastighet an 1&g flakthastighet.

1. Tryck pa Q) for att aktivera vilolaget.

2. Viloldget stdnger av displayen efter sex
sekunder om inga andra knappar trycks ned.

3. Vaxla fran Vilolage genom att trycka pa
Automatiskt lage, Husdjurslage eller vélj en
flékthastighet pa luftrenarens display eller i
VeSync-appen.

Obs!

. Tryck pd valfri knapp ndr displayen dr
avstdngd for att siG pd den igen. Om du inte
trycker pd en annan knapp sténgs displayen
av igen efter sex sekunder.

‘* dar fortfarande tGnd och fortsétter vara
tdnd om det dr dags att kontrollera filtret (se
sidan 8).

Automatiskt ldage

Automatiskt 1dge anvander AirSight™, en infrarod

dammsensor inne i luftrenaren, som justerar

flakthastigheten automatiskt efter luftkvalitet. Om

luftkvaliteten till exempel &r délig stalls flakten

automatiskt in pd hog hastighet.

1. Tryck pa @ for att aktivera automatiskt lage.

2. @ténds nar automatiskt lage &r pa.

3. Vaxla fran Automatiskt lage genom att trycka pa
Vilolage, Husdjurslage eller valj en flakthastighet
pa luftrenarens display eller i VeSync-appen.

Obs!
Automatiskt Idge anvdnder inte
flékthastigheten turbo.

VeSync-appen stoder dven Effektivt automatiskt
I&ige och Tyst automatiskt Icige (se sidan 7).




SE

ANVANDA DEN SMARTA LUFTRENAREN (FORTS.)

Diagram for luftkvalitet

Indikatorfarg | Luftkvalitet flﬁﬁfﬁgagi‘;t
BI& Mycket bra Vilolage
Gron Bra Lag
Orange Mattlig Medium
Rod Dalig Hog
Ljusdetektering

Det gar att aktivera/inaktivera ljusdetektering i
VeSync-appen. Nar du aktiverar det har laget
justerar ljussensorn luftrenarens installningar
automatiskt efter rummets ljusmangd.

. Displayen stangs av automatiskt nar det blir
morkt i rummet. Om luftrenaren &r installd pa
Automatiskt lage eller Husdjurslage anvander
den inte den hoga hastigheten eller turbo
for att undvika for mycket buller, &ven om
luftkvaliteten &r dalig.

. Nar rummet blir ljust igen atergar luftrenaren
till de foregaende installningarna. Displayen
tands automatiskt och automatiskt lage ar inte
langre begransat.

Timer

Det gar att stalla in timern pa 2, 4 eller 8 timmar
med knappen Q) Det gar dven att stélla in timern
pa 1-24 timmar i VeSync-appen.

1. Tryck pa ) flera ganger for att valja en tid.
Timern startar automatiskt.

Obs!

. Indikatorerna &r inte knappar och gdr inte att
anvanda till att vdlja tid.

. Timerindikatorerna dr bld néir de dr aktiva.

Ndr timern stdlls in genom VeSync-appen tdnds
istdllet indikatorn [ Ndr timertiden tar slut stéings
luftrenaren av.

2. Avbryt timern genom att trycka pa (\')tills alla
timerindikatorer ar sléckta. Det gar dven att
stanga av timern i VeSync-appen.

Obs!

Det gdr att éndra ficikthastigheten nédr som
helst ndr timern &r aktiv.

Timern startar om tiden &dndras.

Husdjurslage

Husdjurslage filtrerar effektivt bort allergener
frdn luften och sparar samtidigt energi.

1. Tryck pa 080 for att aktivera husdjurslaget.
00 . . . . . o
2.0 tands nar husdjurslaget ar pa.

3. Luftrenaren kor 15 minuter pa hég hastighet
(tre indikatorer), sedan 60 minuter pa
mellanhastigheten (tva indikatorer) och vaxlar
mellan bada hastigheterna.

4. Husdjurslage forblir aktivt om du inte valjer ett
annat lage eller en annan flakthastighet.

5. Véxla fran Husdjurslage genom att trycka
pa Automatiskt lage, Viloldge eller valj en
flakthastighet pa luftrenarens display eller i
VeSync-appen.

Obs!

. Om ljussensorn detekterar att rummet dar
morkt stdngs displayen av och begrdnsar
husdjursidget till mellanhastigheten (tva
indikatorer) for att undvika for mycket buller.

. Nadr ljussensorn detekterar att rummet dr ljust
igen begrdnsas inte IGngre husdjursidget
och luftrenaren kérs pad mellanhastighet (tva
indikatorer) i 30 minuter och sedan pd hég
hastighet (tre indikatorer) i 15 minuter.

. Efter det hdr startar husdjursldgets normala
cykel (15 minuter pd hég hastighet, sedan 60
minuter pd mellanhastighet).

Displaylas

Det gar att Iasa displayen nar luftrenaren &r pa for
att forhindra att installningar andras oavsiktligt. Det
hénder inget nar du trycker pa knapparna.

1. Tryck pa och hallin & i tre sekunder for att sténga
av luftrenarens display. Displaylasets indikator
ténds ovanfor knappen (&) .

Obs! Om displayen stdngs av blinkar indikatorn
tre ganger for att visa att displayen har Idsts och
sldcks.

2. Displaylasets indikator blinkar nar en annan knapp
trycks ned for att visa att displaylaset ar aktiverat.

3. Tryck pa och hallin (@) i tre sekunder for att Idsa
upp displayen. Displayldsets indikator slacks.

Vantelage

Luftrenaren ar i vantelage nar den &ar avstangd
men ar anslutet till elnatet.

Obs!

. lvdnteldget identifierar den infraréda
dammsensorn fortfarande den omgivande
luftkvaliteten och skickar uppdateringar till
VeSync-appen.

«  Det gdr att anvidnda displayidset (finns i
VeSync-appen) ndr luftrenaren d&r i vénteldge
foér att forhindra att den slds pa.



ANVANDA DEN SMARTA LUFTRENAREN (FORTS.)
Minnesfunktion

Né&r luftrenaren &r bortkopplad och avstangd kommer
den ihag foregaende flakthastighet och instéliningarna
for vilolage, automatiskt lage, husdjurslage, samt
instaliningarna for display och ljusdetektering i appen.

Obs! Luftrenaren kommer inte ihdg
timerinstdliningar.

VeSync App funktioner

VeSync-appen ger atkomst till ytterligare smarta
funktioner i luftrenaren, inklusive de som visas nedan.
Nar appen utvecklas blir fler funktioner tillgangliga.

Fjarrkontroll

. Det gar att andra luftrenarens
instéllningar aven nar displaylaset &r pa.

Luftkvalitetsuppdateringar
. Visa luftkvalitetsuppdateringar i realtid i appen.
Visa luftkvalitetens historik for fyra veckor.

Automatiskt lage

. Atkomst till ytterligare automatiska
lagen: Tyst automatiskt lage och Effektivt
automatiskt lage.

. Tystautomatiskt lage anvander mellanhog
flakthastighet (tva indikatorer) istallet for hog
och turbohastighet, aven nar luftkvaliteten ar
dalig, for att undvika for mycket buller.

. Effektivt automatiskt lage gor det

mojligt att vélja storlek pad omradet som

du vill rena. Luftrenaren anvander flaktens
turbohastighet for att rena luften under

en bestamd tidsperiod. Den har tiden
grundas pa en luftvaxling per timme (ACH)
och rummets storlek. Det vill séga hur lang
tid det tar for luftrenaren att rena all luft i
rummet en gang, oavsett luftkvalitet. Sedan
justerar det har laget flakthastigheten enligt
rummets verkliga detekterade luftkvalitet.

Obs! Effektivt automatiskt Idge dr bra for att rena
luften fran ddlig lukt. Luftrenarens dammsensor
kan endast detektera partikiar, inte lukter. Effektivt
automatiskt IGdge anvdénder inte dammsensorn,
utan rummets storlek.

Display av
. Stanger av Iuftrenarens displaylampor,
inklusive knapp- och indikatorljusen (utom
indikatorn for filterkontroll).

Obs! Indikatorn filterkontroll dr fortfarande ténd och
fortsdtter vara ténd om det dr dags att kontrollera
fittret (se sidan 8).

Scheman

. Skapa och anpassa scheman s3 att
luftrenaren passar dina rutiner.

Timerfunktion
Stall in en timer mellan 1 och 24 timmar.
Visa enkelt kvarvarande tid for en timer.

Information om filterbyte

. Hall koll pa kvarvarande filtertid genom att
visa procentandelen filtertid i appen.

. Kop utbytesfilter.

OM FILTRET

Luftrenaren anvénder ett trestegs filtreringssystem for att
rena luften.

Obs! Se [Figur 2.8].

A.  Tvéttbart forfilter

. Fangar stora partiklar sésom damm, ludd,
fibrer, har och husdjurspals.

- Maximerar filtrets tid genom att skydda
det.

. Borttagbart och tvattbart for att dka
filtrets effektivitet (se Rengéra forfiltret,
sidan 8).

B. H13 True HEPA-filter

. Fangar minst 99,97 % av luftburna
partiklar ned till 0,3 pum storlek.

. Filtrerar mindre partiklar sdsom fint
damm, rokpartiklar och allergener sdsom
pollen och djurepitlar.

C. Hogeffektivt filter med aktivt kol

. Adsorberar rok, dalig lukt och avgaser
fysiskt.

. Filtrerar foreningar sasom formaldehyd,
bensen, ammoniak, vatesulfid och flyktiga
organiska foreningar (VOC).

Luftreningseffekt

Den har luftrenaren har en Iuftreningseffekt
(CADR) p& 416 m3/h.

Luftreningseffekten (CADR) mater luftrenarens
effektivitet genom att ange volymen ren luft som
en luftrenare levererar per minut. Det har grundas
pa avlagsnande av damm, pollen och rok, vilka

ar de tre vanligaste Iuftféroreningarna inomhus.
Ju hogre CADR, desto fler partiklar avlagsnar
luftrenaren och desto stérre omrade renar den.
Effekten mats med luftrenarens hogsta hastighet.

SE
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OM FILTRET (FORTS.)
Luftvaxlingar per timme

Luftvaxlingen anger hur manga ganger luftrenaren
renar hela rummets luft under en timme.
Luftvaxlingar per timme (ACH) berdknas pa den
rekommenderade rumsytan och antar takhojden
2,4 m. | mindre rum okar luftvaxlingen. Den har
luftrenaren kan véxla luften fem ganger per timme
pa hogsta hastighet i ett enskilt stangt rum pa upp
till 35 m2. Det &r uppmatt vid ACH 5. Luftrenaren
ar aven effektiv i storre rum, men luftreningen

tar langre till med farre luftvaxlingar per timme.
Luftrenarens effektiva yta &r till exempel 88 m?
grundat pa 2 ACH eller renar luften i rummet tva
ganger per timme.

Obs! Rena Juften effektivare genom att stdnga
fénster och dérrar medan luftrenaren &r pa.

Luftfuktighet

Fukt kan skada filtret. Den har luftrenaren ska
anvandas i utrymmen dar luftfuktigheten ligger
under 85 % RH. Om du anvander luftrenaren ofta i
mycket fuktiga utrymmen kan filtrets yta bli moglig.

Obs! Vatten eller fukt gor det maojligt for
maoglet att véxa. Los mogelproblem genom att
ta bort fuktkdllan och moéglet.

Eteriska oljor

Lagg inte till eteriska oljor i luftrenaren eller
filtret. Oljan kan skada filtret och avger till slut en

obehaglig lukt. Anvand inte spridare i luftrenarens
narhet.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Rengora den smarta luftrenaren

Ta ut natkontakten fore rengdoring.

. Torka av luftrenarens utsida med en mjuk och
torr trasa. Torka vid behov av holjet med en
fuktig trasa och torka ytan omedelbart.

Dammsug luftrenarens insida.

Rengor inte med slipande kemikalier eller
med brandfarliga rengdringsmedel.

Indikator for filterkontroll

“ ténds som paminnelse att kontrollera filtret.
Beroende pa hur ofta du anvander luftrenaren
tands indikatorn efter omkring 12 manader. Du
behover kanske inte byta ut filtret &nnu, men du bor
kontrollera det nar tl tands.

Nar luftrenaren stélls in med VeSync-appen gar det
dven att visa kvarvarande filtertid i appen. Du far
aven ett meddelande fran VeSync nar det ar dags
att kontrollera filtret.

Obs! \VeSync-appen anvdnder en vetenskaplig
algoritm for att bestdmma filtrets livstid, anvédndning
och andra faktorer. Filtrets livsidngd i procent
grundas pd 12 timmars anvdndning per dag.

Aterstilla indikatorn for filterkontroll
Aterstall indikatorn for filterkontroll nar:

A t‘ tands. Det har &r indikatorn for filterkontroll.
« Byt utfiltret (se sidan 9).
Sla pa luftrenaren.
Aterstall luftrenaren genom att trycka pa och
halla ned &) i tre sekunder.
Indikatorn for filterkontroll blinkar och slécks
nar den aterstalls. Filtrets livslangd visas som
100 % i VeSync-appen.
B. Filtret byttes innan ‘* tandes.
. Sl pa luftrenaren nar du har bytt ut filtret.

. Aterstall luftrenaren genom att trycka pa och
halla ned ) i tre sekunder.

Indikatorn for filterkontroll blinkar och slacks
nar den aterstalls. Filtrets livslangd visas som
100 % i VeSync-appen.

Rengora forfiltret

Det tvattbara forfiltret bor rengoras 1-2 ganger

i manaden for att 6ka effektiviteten och filtrets
livslangd. Det gar att stélla in en pdminnelse i
VeSync-appen om att rengora forfiltret varannan, var
tredje eller var fjarde vecka. Rengor forfiltret med en
mjuk borste eller dammsug for att ta bort har, damm
och stora partiklar. Det gar éven att rengéra forfiltret
med vatten och milt rengéringsmedel for att ta bort
damm och smuts.

Obs! Unavik att skrubba, skrapa och
borsta foérfiltret hart. Anvénd inte slipande

Rengor forfiltret sa har:

1. Stang av luftrenaren.

2. Oppna den framre luckan

3. Tryck forfiltrets flikar indt och dra for att ta ut forfiltret
ur luftrenaren.

4. Rengor forfiltrets yta med dammsugare. [Figur 2.9]

Skolj forfiltret med vatten under vattenkranen.

6. Rengor forfiltret med milt rengdringsmedel och en
mjuk trasa. [Figur 2.10]

7. Latforfiltret lufttorka. Satt tillbaka forfiltret i luftrenaren
nar det ar helt torrt. [Figur 2.11]

ol



SKOTSEL OCH UNDERHALL (FORTS.)
Nar byter jag ut filtret?

True HEPAfilter/filter med aktivt kol maste bytas ut
var tolfte manad. Det &r kanske nodvandigt att byta
ut filtret tidigare eller senare beroende pé hur ofta

du anvander luftrenaren. Anvander du luftrenaren i
en miljo med relativt hog fororening innebar det att

du méste byta ut filtret oftare, &ven om indikatorn for

filterkontroll inte tands.

Det ar kanske nodvandigt att byta ut filtret om du
lagger marke till:

. Luftrenaren kan inte langre filtrera dalig luft
effektivt

. Okad ljudnivd nér luftrenaren &r pd
Minskat luftflode fran luftrenarens 6versida
Ovanliga lukter

HEPA-filtret &r synbart dammigt eller missfargat
nar forfiltret tas bort

Obs!

. Upprdtthdll luftrenarens prestanda genom
att endast anvdnda officiella Levoit-filter.
Fér mer information, kontakta kundtjéinst
(se sidan 12).
Kom ihdg att Gterstdlla indikatorn for
filterkontrolf efter filterbyte (se sidan 8).

Byta filtret

1. Ta ut luftrenarens natkontakt och dra i den
framre luckan for att ta bort den (se Komma
igang, sidan 4).

2. Tryck forfiltrets flikar indt och dra for att ta ut
forfiltret ur luftrenaren.

3. Ta ut det gamla filtret ur luftrenaren.

4. Ta bort damm eller har inne i luftrenaren med
en dammsugare.

Obs! Rengér inte Iuftrenaren med vatten eller andra vétskor.

5. Ta bort det nya filtrets plastforpackning och
satt i filtret och forfiltret i luftrenaren (se
Komma igang, sidan 4).

6. Satttillbaka den framre luckan.

7. Anslut natkontakten sl& pa luftrenaren. Aterstall
indikatorn for filterkontroll (se sidan 8).

Filter Nar du rengor

Rengora dammsensorn

Vi rekommenderar att rengora AirSight™ infrarod
dammsensor varannan manad for att bibehalla
dess effektivitet. Om |uftkvalitetsindikatorn lyser
rod (som visar dalig luftkvalitet) oftare &n normal ar
det kanske dags att rengdra den.

Obs! Hur ofta du mdste rengdéra
dammsensorn beror pd luftkvaliteten i din
milj6. Om luften ofta dr férorenad med damm,
djurepitlar, rék och andra partiklar mdste du
troligen rengdra dammsensorn oftare.

1. Ta ut luftrenarens natkontakt.
Oppna dammsensorns lucka. [Figur 2.12]

Doppa en bomullspinne i vatten for att
rengdra dammsensorns lins. [Figur 3.1]

4. Torka linsen med en torr bomullspinne.
5. Stang dammsensorns lucka.

Obs! Ta inte bort skumgummibiten i
dammsensorluckan om inte kundtjdnst

anvisar dig till det. [Figur 3.2]

Forvaring

Om du inte anvander luftrenaren under en langre
tid rekommenderar vi att forpacka den i plast
och forvara den pa en torr plats for att undvika
fuktskador.

Hur du rengor Nar du byter

Tvattbart 1-2 ganger i

Anvand en mjuk borste eller

dammsugare

forfilter manaden

Rengor med vatten och milt

Behover inte bytas ut

rengoringsmedel

True HEPA-filter/
filter med aktivt kol

Rengor inte

Efter 12 manader
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FELSOKNING

Problem Majliga I6sningar

Luftrenaren slas inte pa
eller reagerar inte pa
knapptryckningar.

Koppla in luftrenaren.

Kontrollera om natkabeln ar skadad. Sluta anvanda luftrenaren om
den ar skadad och kontakta kundtjanst (se sidan 12).

Anslut luftrenaren till ett annat natuttag.

Luftrenaren kan ha ett tekniskt fel. Kontakta kundtjénst (se sidan 12).

Luftflodet har minskat avsevart.

Kontrollera att filtret har tagits ut ur plastférpackningen och sitter
korrekt (se sidan 4).

Tryck pa & for att oka flakthastigheten.

Lamna minst 38 cm fritt utrymme framfor luftrenaren.

Forfiltret kan vara igensatt av stora partiklar, sésom har eller ludd, som
blockerar luftflodet. Rengor forfiltret (se sidan 8).

Byt ut filtret (se sidan 9).

Luftrenaren avger ovanliga ljud
nar flakten gar.

Kontrollera att filtret ar rétt monterat och utan plastférpackning (se
sidan 4).

Kontrollera att luftrenaren star pa ett hart, plant och jamnt underlag.

Byt ut filtret (se sidan 9).

Luftrenaren kan vara skadad eller har kanske frammande foremal pa
insidan. Sluta anvanda luftrenaren och kontakta kundtjanst (se sidan
12). Férsok inte reparera luftrenaren.

Dalig luftreningskvalitet.

Tryck pa & for att oka flakthastigheten.

Kontrollera att inga foremal blockerar luftrenarens sidor eller 6verdel
(luftintag eller Iuftutslapp).

Kontrollera att filtret har tagits ut ur plastférpackningen och sitter
korrekt (se sidan 4).

Stang dorrar och fonster nar du anvander luftrenaren.

Om rummet &r stérre &n 35 m” tar luftrening langre tid.

Byt ut filtret (se sidan 9).

En konstig lukt kommer fran
luftrenaren.

Rengoar filtret eller byt om nodvandigt ut det.

Kontakta kundtjanst (se sidan 12).

Kontrollera att du inte anvander luftrenaren i ett utrymme med hog
luftfuktighet eller dar eteriska oljor sprids.

Luftkvalitetsindikatorn ar alltid
bla, dven nar luftkvaliteten &r Iag.

Rengor dammsensorns lins (se sidan 9).

Dammsensorn identifierar luftburna partiklar men kan inte detektera
gaser. Kontrollera att gaser inte fororenar luften.

Luftkvalitetsindikatorn ar alltid
rod.

Rengor dammsensorns lins (se sidan 9).

Om du anvander en ultraljudsluftfuktare i narheten av luftrenaren
kan dimman paverka dammsensorns noggrannhet. Dammsensorn
identifierar de stora dimpartiklarna och luftkvalitetsindikatorn tands
rod. Undvik att anvanda ultraljudsluftfuktare i narheten av Iuftrenaren
eller undvik Automatiskt lage.

Luftrenaren stangs slumpmassigt
av.

Luftrenaren kan ha ett tekniskt fel. Sluta anvanda luftrenaren och
kontakta kundtjanst (se sidan 12).




FELSOKNING (FORTS.)

Problem ‘ Mojliga I6sningar

‘x ar fortfarande tind efter Aterstall indikatorn for filterkontroll (se sidan 8).

filterbyte.

“ har inte tants efter tolv t‘ ar en paminnelse att kontrollera filtret och tands beroende pa hur
manader. mycket luftrenaren har anvants, samt andra faktorer (se sidan 8). Om

du anvander luftrenaren sallan tands th senare.

‘\ tandes fore tolfte manaden. tl ar en paminnelse att kontrollera filtret och tands beroende pa hur
mycket luftrenaren har anvants, samt andra faktorer (se sidan 8). Om
du anvander luftrenaren ofta tands \\ tidigare.

Om problemet inte finns med pa listan, kontakta kundtjénst (se sidan 12).

FELSOKA VESYNC-APPEN

Luftrenaren ansluter inte till VeSync-appen.

. Kontrollera att telefonen har Bluetooth® aktiverat och for narvarande inte ar ansluten till en annan
Bluetooth-enhet.

. Under installationsprocessen maste du vara pa ett sakert 2,4 GHz Wi-Fi®-natverk. Bekrafta att
natverket fungerar korrekt.

- Kontrollera att Wi-Fi-losenordet du angav ar korrekt.

. Det far inte finnas blanksteg fore eller efter [6senordet.

. Testa losenordet genom att ansluta en annan elektronisk enhet till routern.

. Om du anger SSID och losenord manuellt maste du kontrollera att bada ar korrekt angivna.
. Flytta luftrenaren narmare routern. Telefonen maste vara sa nara luftrenaren som majligt.
. Du maste kanske placera routern hogre och fri fran hinder.

. Kontrollera att luftrenaren och routern inte ar nara andra apparater (t.ex. mikrovagsugnar, kylskap,
elektroniska enheter osv.) for att undvika signalstorningar.

. Stang av VPN nar du konfigurerar luftrenaren.

. Inaktivera portalautentisering pa wifi-natverket. Om portalautentisering ar aktiverat far luftrenaren inte
atkomst till wifi-natverket och konfigureringen slutfors inte.

Obs! Portalautentisering innebdir att du mdste logga in pd wifi-néitverket genom en webbsida
innan det gdr att anvdnda internet.

Luftrenaren ar offline.

. Sakerstall att luftrenaren ar inkopplad och har strom, uppdatera sedan VeSync-menyn genom att
svepa nedat pa skarmen.

Kontrollera routern ar ansluten till internet och att telefonens natverksanslutning fungerar.

Ta bort luftrenaren fran VeSync-appen. Svep at vanster (i0S®) eller tryck och hall ned (Android) och
tryck sedan pa Ta bort. Konfigurera om luftrenaren i VeSync-appen.

Obs! Strémavbrott, internetavbrott eller byte av Wi-Fi-routrar kan orsaka att luftrenaren ar
offline.

Om problemet inte finns med pa listan, kontakta kundtjénst (se sidan 12).



TILLSKRIVNINGAR

App Store® &r ett varumarke som tillhor Apple Inc.
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GARANTIINFORMATION KUNDTJANST
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Arovast Corporation garanterar att alla
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funderingar om produkten.
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Specifications

Model LAP-V201S-AEUR
Power Supply | 24v= 2.5A
Rated Power 50W

Ideal Room 380 ft* / 35 m?

Size This Ideal Room Size
is based on 5 air
changes per hour
(ACH).

950 ft* / 88 m?
This Ideal Room Size
is based on 2 air
changes per hour
(ACH).
Note: Effective for larger
rooms but purification will
take longer.

CADR (CFM) 245 CFM / 416 m3/h

Operating Temperature: 14°-104°F /

Conditions -10°-40°C

Humidity: < 85% RH

Noise Level 24-54dB

Dimensions 15.6x85x19.8in/

39.6 x 217 x 50.2 cm

Weight 13.21b /6 kg

Power Input: 100-240V~

Adapter 50/60Hz, 1.5A Max

Output: 24V== 2.5A

Wi-Fi® Fre- 2412-2472 MHz

quency E.LR.P.. <17 dBm

Range

Bluetooth® 2402-2480 MHz

Frequency E.LR.P.:<8 dBm

Range

Note: To access additional smart functions,
download the free VeSync app (see page 5).




READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS

SAFETY INFORMATION

To reduce the risk of fire, electric shock, or other injury, follow all instructions and safety
guidelines.

General Safety

Only use your air purifier as described in
this manual.

Do not use without removing the plastic
wrap from the filter. The air purifier will not
filter air and may overheat, causing a fire
hazard.

Do not use your air purifier outdoors.

Keep your air purifier away from water, and
wet or damp areas. Never place in water
or liquid.

Do not use in excessively humid areas.
Keep your air purifier away from heat
sources.

Do not use where combustible gases,
vapors, metallic dust, aerosol (spray)
products, or fumes from industrial oil are
present.

Keep 5 ft /1.5 m away from where oxygen is
being administered.

Do not allow children to play with the
plastic packaging. Immediately discard the
plastic after unwrapping the filter.

Do not place anything into any opening on
the air purifier.

Children should be supervised to ensure
they do not insert fingers or objects into
the vent openings.

Do not sit or place heavy objects on the air
purifier.

Keep the inside of the air purifier dry. To
prevent moisture buildup, avoid placing in
rooms with major temperature changes.
Always unplug your air purifier before
servicing (such as changing the filter).

Do not use your air purifier if it is damaged
or not working correctly, or if the cord or
plug is damaged. Do not try to repair it
yourself. Contact Customer Support (see
page 12).

WARNING: To reduce the risk of fire or
electric shock, do not use this air purifier
with any solid-state speed controls (such as
a dimmer switch).

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

Not for commercial use. Household use
only.



SAFETY INFORMATION (CONT.)
Power Adapter & Cord

Keep the air purifier near the outlet it is
plugged into.

Never place the cord near any heat source.
Do not cover the cord with a rug, carpet, or
other covering. Do not place the cord under
furniture or appliances.

Keep the cord out of areas where people
walk often. Place the cord where it will not
be tripped over.

This air purifier is only to be used with the
power supply adapter provided with the air
purifier

If the power adapter cord is damaged, it
must be replaced by Arovast Corporation or
similarly qualified persons in order to avoid
an electric or fire hazard. Please contact
Customer Support (see page 12).

This air purifier’'s power adapter uses
standard North American 120V, 60Hz
outlets. If using outside the US or Canada,
check for compatibility.

Unplugging the power adapter will disable
remote control of the air purifier and
temporarily disconnect the air purifier from
VeSync and other third-party apps.

Electromagnetic Fields (EMF)

Your Levoit air purifier complies with all
standards regarding electromagnetic fields
(EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance
is safe to use based on scientific evidence
available today.

This symbol means the product
must not be discarded as
household waste, and should

be delivered to an appropriate
collection facility for recycling.
Proper disposal and recycling helps
protect natural resources, human
health and the environment.

For more information on disposal and recycling
of this product, contact your local municipality,
disposal service, or the shop where you bought
this product.

This product is RoHS compliant.

This product is in compliance with Directive
2011/65/EU, and its amendments, on the
restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic
equipment.

GETTING TO KNOW YOUR SMART AIR PURIFIER

Note: See inside cover.

Check Filter Indicator
Fan Speed Indicators
On/Off Button

Wi-Fi® Indicator
Timer Indicators
Display Lock Indicator
Light Sensor

Auto Mode Button
Sleep Mode Button
Fan Speed Button
Air Quality Indicator

AR+T"Iemmoowp

Timer Button

Display Lock Button

Pet Mode Button

Front Cover

Washable Pre-Filter

True HEPA / Activated Carbon Filter
AirSight™ Infrared Dust Sensor

Dust Sensor Cover

Power Adapter Input

Power Adapter
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CONTROLS & DISPLAY

Note: You can also use the VeSync app to control these functions, as well as additional app-only features
(see page “VeSync App Functions” on page 7).

®
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Auto Mode Button

Turns Auto Mode on (see page 5).

Sleep Mode Button

Turns Sleep Mode on (see page 5).
Press and hold for 3 seconds to
reset the Check Filter Indicator.

Check Filter Indicator

Lights up red when the filter should
be checked (see Check Filter
Indicator, page 8).

To reset the Check Filter Indicator,
press and hold @ for 3 seconds.
The Check Filter Indicator will flash
3 times, and turn off.

Fan Speed Button & Indicators

Cycles through fan speeds: low (1
indicator will light up), medium (2
indicators), high (3 indicators), and
turbo (4 indicators).

Tapping é]? while the air purifier is
in Auto Mode, Sleep Mode, or Pet
Mode (when the display is lit up)
will exit that mode.

Air Quality Indicator

These indicator rings use an
automatic infrared dust sensor to
display the air quality: Blue (Very
Good), Green (Good), Orange
(Moderate), Red (Bad).

On/Off Button

Turns the air purifier on/off.

Press and hold for 5 seconds to
connect the air purifier to the VeSync
app. See the in-app instructions for
more information (see page 5).

Press and hold for 15 seconds to
reset the air purifier and disconnect
from Wi-Fi® (see page 5).

6\ Wi-Fi Indicator
n .

Blinks when connecting to the
VeSync app, lights up when
connected to VeSync, and is off
when disconnected from VeSync.
See the VeSync in-app instructions
for more information (see page 5).

2H 4H 8H [J Timer Button & Indicators

©

Cycles through timer options: 2 hours,
4 hours, and 8 hours (see page 6).

Note: The timer indicators will light up
with the corresponding timer selected.

D lights up when the timer function
is used through the VeSync app.

hd Display Lock Button & Indicator

. Prevents current settings from
@ being changed (see page 6). Press
and hold for 3 seconds to lock and
unlock the display.

Note: Display Lock can also be
controlled through the VeSync app.

The Display Lock Indicator will light up
when the display is locked and blink
when any other button is tapped to
indicate the display is locked.

[ ] Pet Mode Button
080 . Turns Pet Mode on (see page 6).

Light Sensor
The Light Sensor detects the amount
of light in the room to automatically
adjust the air purifier settings (see
o’ Light Detection, page 6).
. Light Detection can be turned on/off
in the VeSync app (see page 6).

GETTING STARTED

1

Place the air purifier on a flat, stable surface
such as the floor.

Pull both sides of the front cover to remove it.
[Figure 2.1]

Push the pre-filter’s tabs inward and pull to
remove the pre-filter from the air purifier.
[Figure 2.2]

Remove the True HEPA / Activated Carbon
Filter from inside the air purifier.

Remove the plastic packaging from the filter
and place the filter and the pre-filter back into
the air purifier. [Figure 2.3]

Note: Make sure the True HEFA filter (the side with
the ribbon handle) is facing outward when you

insert the filter. [Figure 2.4]

6.

Place the front cover on the air purifier. Make
sure to align the tabs on the cover with the slots
on the bottom of the air purifier. [Figure 2.5]

Insert the power adapter plug into the back of
the air purifier. [Figure 2.6]

When using the air purifier, allow at least 15
inches / 38 cm of clearance from the front of the
air purifier. Keep away from anything that would
block air flow, such as curtains. [Figure 2.7]



VeSync App Setup

Note: The VeSync app is continually being
improved and may change over time. If there are
any differences, follow the in-app instructions.

1. To download the VeSync app, scan the QR
code or search “VeSync” in the Apple App
Store® or Google Play Store.

#  Download on the

a 6 App Store

| GETITON
» Google Play

Note: For Android™ users, choose ‘Allow” to use VeSync.

2.  Open the VeSync app. Log In or Sign Up.

Note: You must create your own VeSync account
to use third-party services and products. These
will not work with a guest account. With a VeSync
account, you can also allow your family and
friends to control your smart air purifier,

3. Follow the in-app instructions to set up your
smart air purifier.

Note: Your phone must have Location turned on while
your phone is connecting to your smart air purifier. This
is required to establish the Bluetooth® connection. You
can turn Location off after your smart air purifier is
finished connecting to the VeSync app.

Wi-Fi® Connection

To disconnect Wi-Fi, press and hold (D for
15 seconds until the Wi-Fi indicator turns
off. This will restore the smart air purifier’s
default settings and disconnect it from the
VeSync app.

. To reconnect, please follow the instructions
in the VeSync app for adding a device.

Connect with Amazon Alexa or
Google Assistant™

You can use the VeSync app to connect
your smart air purifier to Amazon Alexa Or
Google Assistant™. Please follow the in-app
instructions to set up your voice assistant.

Note: You must create your own VeSync account
to access voice assistants.

USING YOUR SMART AIR PURIFIER

Note: Using the VeSync app allows you to control
your air purifier remotely and access additional
functions and features (see page 7).

1. Plugin and tap O to turn on the air purifier.
The fan will start on low.

2. Tap él? to change fan speed between low,
medium, high, and turbo.

Note:

. The fan speed indicators are not buttons
and only display the fan speed setting.

. The fan speed indicators will light up when
active, Tindicator will light up for low, 2 for
medium, 3 for high, and 4 for turbo.

. Turbo fan speed (4 indicator lights) is the
loudest, but cleans air the quickest.

. For best results, or to address a specific
air quality issue such as smoke, run the air
purifier on turbo for 15-20 minutes before
using a lower speed.

. To effectively clean air, keep windows and
doors closed while the air purifier is on.

Sleep Mode

Sleep Mode operates quietly by using a fan speed

lower than low speed.

1. Tap @ to turn Sleep Mode on.

2. Sleep Mode will turn off the display after 6
seconds if no other buttons are tapped.

3. To switch from Sleep Mode, tap Auto Mode, Pet
Mode, or select a fan speed on the air purifier's
display or in the VeSync app.

Note:

. When the display is turned off tap any
button to turn the display back on. If you
don’t tap another button, the display will turn
off again after 6 seconds.

. t* will still turn on and stay on if it’s time to
check your filter (see page 8).

Auto Mode

Auto Mode uses AirSight™, an infrared dust sensor

inside the air purifier, to adjust the fan speed

automatically based on air quality. For example, if

the air quality is bad, the fan will automatically be

set to high speed.

1. Tap @ to turn Auto Mode on.

2. @ will light up while Auto Mode is on.

3. To switch from Auto Mode, tap Sleep Mode, Pet
Mode, or select a fan speed on the air purifier's
display or in the VeSync app.

Note:
Auto Mode does not use the turbo fan speed.

. The VeSync app also supports Efficient Auto
Mode and Quiet Auto Mode (see page 7).




USING YOUR SMART AIR PURIFIER (CONT.)

Air Quality Indicator Chart

Indicator Air Auto Mode
Color Quality Fan Speed
Blue Very Good Sleep Mode
Green Good Low
Orange Moderate Medium
Red Bad High

Light Detection

You can turn on/off Light Detection in the VeSync
app. When this mode is turned on, the light sensor
will automatically adjust air purifier settings based
on the amount of light in the room.

. The display will automatically turn off when
the room gets dark. If the air purifier is in Auto
Mode or Pet Mode, it will not use the high
or turbo fan speeds, even if the air quality is
poor, to avoid making too much noise.

When the room becomes light again, the air
purifier will return to its previous settings. The
display will automatically turn back on, and
Auto Mode will no longer be limited.

Timer

You can manually set the timer for 2, 4, or 8 hours
using the () button. You can also set the timer for
1—-24 hours through the VeSync app.

1. Tap Q) repeatedly to select a time. The timer
will start automatically.

Note:

. The indicators are not buttons and cannot be
used to select a time.

. The timer indicators will light up blue when active.

When the timer is set through the VeSync app,
the [ indicator will light up instead. Once the
timer has finished, the air purifier will turn off

2. Tocancel the timer, tap () until all timer
indicators are off. You can also turn the timer
off in the VeSync app.

Note:

You can change the fan speed at any time
while the timer is on.

The timer will restart if the time is changed.

Pet Mode

Pet Mode is efficient at filtering allergens from
the air while conserving energy.

1. Tap 080 to turn Pet Mode on.
2. 080 will light up while Pet Mode is on.

3. The air purifier will run for 15 minutes at high
speed (3 indicator lights), then 60 minutes
at medium speed (2 indicators), and cycle
between the two fan speeds.

4. Pet Mode will stay on unless you select a
different mode or fan speed.

5. To switch from Pet Mode, tap Auto Mode,
Sleep Mode, or select a fan speed on the air
purifier’s display or in the VeSync app.

Note:

. Ifthe light sensor detects the room is dark,
the display will turn off and limit Pet Mode
to medium fan speed (2 indicators), to avoid
making too much noise.

. When the light sensor detects that the room
is lit again, Pet Mode will no longer be limited,
and the air purifier will run at medium fan
speed (2 indicators) for 30 minutes, then run
at high (3 indicators) for 15 minutes.

. After this, the normal Pet Mode cycle will start
(15 minutes at high speed, then 60 minutes at
medium speed).

Display Lock

When the air purifier is on, you can lock the
display to prevent settings from being accidentally
changed. Buttons will not respond to being tapped.

1. Pressand hold @ for 3 seconds to lock the
display. The Display Lock Indicator will light up
above the (§) button.

Note: If the display is turned off, the Display Lock
Indicator will flash 3 times to show that the display
has been locked, then turn off.

2. The Display Lock Indicator will blink when any
other button is tapped to indicate that Display
Lock is on.

3. Pressand hold @ again for 3 seconds to unlock
the display. The Display Lock Indicator will turn off.

Standby Mode

The air purifier is in Standby Mode when it is
turned off, but plugged in.

Note:

- In Standby Mode, the infrared dust sensor
will still detect the surrounding air quality and
give you updates in the VeSync app.

- Display Lock (available in the VeSync
app) can be used while the air purifier is in
Standby Mode to keep the air purifier from
being turned back on.



USING YOUR SMART AIR PURIFIER (CONT.)
Memory Function

When the air purifier is turned off and unplugged, it
will remember its previous fan speed, Sleep Mode,
Auto Mode, Pet Mode, and in-app Display and Light
Detection settings.

Note: The air purifier will not remember timers.
VeSync App Functions

The VeSync app allows you to access additional
smart air purifier functions, including those listed
below. As the app develops, more features may
become available.

Remote Control

. Change any air purifier settings through
the app, even while Display Lock is on.

Air Quality Updates
. View real-time air quality updates in the app.

. See your air quality history for the previous
4 weeks.

Auto Mode

. Access additional auto modes: Quiet Auto
Mode and Efficient Auto Mode.

« Quiet Auto Mode uses the medium fan
speed (2 indicator lights) instead of the high
or turbo fan speeds, even when the air quality
is poor, to avoid making too much noise.

Efficient Auto Mode lets you choose the
size of the area you want to purify. The air
purifier will use the turbo fan speed to clean
the air for a designated amount of time.
This time is based on 1 ACH and the size of
the room, meaning how long it takes for the
air purifier to clean all the air in your room
one time, regardless of the air quality. After
this, the mode will adjust the fan speed
according to the actual detected air quality
in the room.

Note: Efficient Auto Mode is useful for purifying
odors from the air. The air purifier’s dust sensor can
only detect particles in the air, not smells. Efficient
Auto Mode does not rely on the dust sensor, but
the room size instead.

Display Off
Turns off the display lights on the air purifier,
including button lights and indicator lights
(except the Check Filter Indicator).

Note: The Check Filter Indicator will still turn on and
stay on ifit’s time to check your filter (see page 8).
Schedules

. Create and customize schedules for your
air purifier to match your routines.

Timer Function
Set a timer between 1-24 hours.
Easily view the exact time remaining on a timer.

Filter Replacement Info
. Keep tabs on the remaining filter life by
checking the filter life percentage in the app.
Shop for replacement filters.

ABOUT THE FILTER

The air purifier uses a 3-stage filtration system to purify air.

Note: See [Figure 2.8].

A. Washable Pre-Filter

Captures large particles such as dust, lint,
fibers, hair, and pet fur.

- Maximizes the filter’s life by protecting it.
. Removable and washable to increase
filtering efficiency (see Cleaning the Pre-
Filter, page 8).
B. H13 True HEPA Filter

Traps at least 99.97% of airborne particles
0.3 microns in size.

Filters small particles such as fine dust,
smoke particles, and allergens such as
pollen and pet dander.

C. High-Efficiency Activated Carbon Filter
Physically adsorbs smoke, odors, and fumes.
. Filters compounds such as formaldehyde,

benzene, ammonia, hydrogen sulfide, and
volatile organic compounds (VOCs).

Clean Air Delivery Rate

This air purifier has a Clean Air Delivery Rate of 245
cubic feet per minute (CFM), or 416 m*/h.

Clean Air Delivery Rate (CADR) measures the
efficiency of an air purifier by indicating the volume
of clean air that an air purifier produces per minute.
This is based on removal of dust, pollen, and
smoke, which are the 3 most common indoor air
pollutants. The higher the CADR, the more particles
the air purifier will remove and the larger the area it
can clean. The rating is measured at the air purifier's
highest speed.




ABOUT THE FILTER (CONT.)
Air Change Per Hour

The air change rate is how many times all of the
air in a room can be purified (or “changed”) by the
air purifier in 1 hour. Air changes per hour (ACH)
are calculated with the recommended room size
assuming 8 ft / 2.4 m ceilings. For smaller rooms,
the air change per hour will increase. This air
purifier can change air 5 times per hour at the max
speed in a single, closed room up to 380 ft* / 35
mZ?. This is measured at ACH 5. The air purifier is
effective for larger rooms, but air purification will
take longer, with fewer air changes per hour. For
example, the air purifier's effective range is 950 ft?
/ 88 m? based on 2 ACH, or purifying the air in the
room 2 times per hour.

Note: To effectively clean air, keep windows
and doors closed while the air purifier is on.

Humidity

Moisture may damage the filter. This air purifier
should be used in an area with a humidity level
85% RH or below. If you use the air purifier in
excessively humid areas, the surface of the filter
may become moldy.

Note: Water or moisture will allow mold to
grow. To solve a mold problem, get rid of the
source of the moisture and clean up the mold.

Essential Oils

Do not add essential oils to the air purifier or filter.
The filter will become damaged by the oil and will
eventually release an unpleasant smell. Do not use
diffusers near the air purifier.

CARE & MAINTENANCE

Cleaning the Smart Air Purifier

Unplug before cleaning.

Wipe the outside of the air purifier with a soft,
dry cloth. If necessary, wipe the housing with
a damp cloth, then immediately dry.

Vacuum the inside of the air purifier.

Do not clean with abrasive chemicals or
flammable cleaning agents.

Check Filter Indicator

“ will light up as a reminder to check the filter.
Depending on how often you use the air purifier,
the indicator should turn on after about 12 months.
You may not need to change your filter yet, but you
should check it when tl lights up.

When your air purifier is set up with the VeSync app,
you can also check the app to see the remaining
filter life. You will also receive a notification from
VeSync when it’s time to check your filter.

Note: The VVeSync app uses a scientific algorithm
to determine your filter life based on air quality,
amount of use, and other factors. The filter life
percentage is based on 12 hours of daily use.

Resetting the Check Filter Indicator
Reset the Check Filter Indicator when:

A t‘ lights up. This is the Check Filter Indicator light.
«  Replace the filter (see page 9).

Turn on the air purifier.
To reset the Check Filter Indicator, press and
hold &) for 3 seconds.
The Check Filter Indicator light will flash, and
turn off when successfully reset. The filter life
will show as 100% in the VeSync app.

B. The filter was changed before ‘¥ lit up.
After replacing the filter, turn on the air purifier.

. To reset the Check Filter Indicator, press and
hold &) for 3 seconds.

The Check Filter Indicator will flash, and turn
off when successfully reset. The filter life will
show as 100% in the VeSync app.

Cleaning the Pre-Filter

The Washable Pre-Filter should be cleaned every
2-4 weeks to increase efficiency and extend the life
of your filter. You can set a reminder in the VeSync
app to clean the pre-filter every 2, 3, or 4 weeks.
Clean the pre-filter using a soft brush or vacuum
hose to remove hair, dust, and large particles.
Optionally, you can wash the pre-filter with water
and a mild detergent to remove dirt and dust.
Note: Avoid scrubbing, scraping, or
vigorously brushing the pre-filter. Do not use
abrasive cleaning materials.

To wash the pre-filter:

1. Turn off the air purifier.

2. Open the front cover

3. Pushthe pre-filter's tabs inward and pull to remove
the pre-filter,

4. Clean the surface of the pre-filter with & vacuum. [Figure 2.9]

Rinse the pre-filter with water under a faucet.

6. Wash the pre-filter with mild detergent and a soft cloth.
[Figure 2.10]

7. Allow the prefilter to air-dry. Once completely dry,
place the pre-filter back into the air purifier. [Figure 2.11]

ol



CARE & MAINTENANCE (CONT.)

When Should | Replace the Filter?

The True HEPA / Activated Carbon Filter should be
replaced every 12 months. You may need to replace
your filter earlier or later depending on how often
you use your air purifier. Using your air purifier in an
environment with relatively high pollution may mean
you will need to replace the filter more often, even if
the Check Filter Indicator is off.

You may need to replace your filter if you notice:

. The air purifier does not effectively filter certain
odors anymore

. Increased noise when the air purifier is on
Decreased airflow from the top of the air purifier
. Unusual odors

The HEPA filter is visibly dusty or discolored
after removing the pre-filter

Note:

To maintain the performance of your air
purifier, only use official Levoit filters.
For more information, contact Customer
Support (see page 12).

. Remember to reset the Check Filter Indicator
after replacing the filter (see page 8).

Replacing the Filter

1. Unplug the air purifier, then pull the front cover
to remove it (see Getting Started, page 4).

2. Push the pre-filter’s tabs inward and pull to
remove the pre-filter.

3.  Remove the old filter from the air purifier.

4. Clean out any remaining dust or hair inside the
air purifier using a vacuum hose.

Note: Do not use water or liquids to clean the air purifier.

5. Remove the plastic packaging from the new
filter and place the filter and pre-filter inside
the air purifier (see Getting Started, page 4).

6. Replace the front cover.

7. Plug in and turn on the air purifier. Reset the
Check Filter Indicator (see page 8).

Cleaning the Dust Sensor

It is recommended to clean the AirSight™
Infrared Dust Sensor lens every 2 months
to help maintain the efficiency of the sensor.
If the Air Quality Indicator is red (indicating
“Bad” air quality) more than usual, you may
need to clean your dust sensor.

Note: How often you clean the dust sensor
will depend on the air quality of your
environment. If your air is often polluted with
dust, dander, smoke, and other particles,
you may need to clean your dust sensor
more often.

1. Unplug the air purifier.
2. Open the dust sensor cover. [Figure 2.12]

3. Use a cotton swab dipped in water to
clean the dust sensor lens. [Figure 3.1]

4. Wipe the lens dry with a dry cotton swab.

5. Replace the dust sensor cover.

Note: Do not remove the foam piece
attached to the dust sensor cover
unless instructed by Customer Support.

[Figure 3.2]

Storage

If not using the air purifier for an extended
period of time, wrap both the air purifier and
the filter in plastic packaging and store in a
dry place to avoid moisture damage.

Filter When to Clean How to Clean When to Replace
loth h
Washable Use a soft cloth or vacuum hose Does not need to be
Pre-Filter Every 2—-4 weeks replaced
Wash with water and mild detergent P
True HEPA /
Activated Carbon Filter Do not clean 12 months




TROUBLESHOOTING

Problem Possible Solution

Air purifier will not turn on or
respond to button controls.

Plug in the air purifier.

Check to see if the power cord is damaged. If it is, stop using the air
purifier and contact Customer Support (see page 12).

Plug the air purifier into a different outlet.

The air purifier may be malfunctioning. Contact Customer Support
(see page 12).

Airflow is significantly reduced.

Make sure the filter is removed from its packaging and properly in
place (see page 4).

Tap él? to increase the fan speed.

Leave 15 inches / 38 cm of clearance from the front of the air purifier.

The pre-filter may be clogged by large particles, such as hair or lint,
blocking airflow. Clean the pre-filter (see page 8).

Replace the filter (see page 9).

Air purifier makes an unusual
noise while the fan is on.

Make sure the filter is properly in place with plastic packaging
removed (see page 4).

Make sure the air purifier is operating on a hard, flat, level surface.

Replace the filter (see page 9).

The air purifier may be damaged, or a foreign object may be inside.
Stop using the air purifier and contact Customer Support (see page 12).
Do not try to repair the air purifier.

Poor air purification quality.

Tap ‘SI? to increase the fan speed.

Make sure no objects are blocking the front, sides, or top of the air
purifier (the inlet or outlet).

Make sure the filter is removed from its packaging and properly in
place (see page 4).

Close doors and windows while using the air purifier.

If the room is larger than 380 ft? / 35 m?, air purification will take
longer.

Replace the filter (see page 9).

Strange smell coming from the
air purifier.

Clean the filter, or replace if necessary.

Contact Customer Support (see page 12).

Make sure not to use your air purifier in an area with high humidity or
while diffusing essential oils.

Air Quality Indicator always stays
blue, even when the air quality
is poor.

Clean the dust sensor lens (see page 9).

The dust sensor detects airborne particles, but it cannot detect gas.
Make sure there aren’t gasses polluting the air.

Air Quality Indicator always stays
red.

Clean the dust sensor lens (see page 9).

If you're using an ultrasonic humidifier near the air purifier, the mist
may affect the accuracy of the dust sensor. The dust sensor will
detect the large mist particles, and the Air Quality Indicator may turn
red. Avoid using an ultrasonic humidifier near the air purifier, or avoid
using Auto Mode.

Air purifier randomly turns off.

Air purifier is malfunctioning. Stop using the air purifier and contact
Customer Support (see page 12).




TROUBLESHOOTING (CONT.)

Problem | Possible Solution

‘x is still on after replacing the filter. | Reset the Check Filter Indicator (see page 8).

t* has not turned on after 12 t‘ is a reminder for you to check the filter and will light up based on

months. how much the air purifier has been used, as well as other factors (see
page 8). If you don’t use your air purifier often, ‘i will take longer
to turn on.

t\ turned on before 12 months. (‘ is a reminder for you to check the filter and will light up based on
how much the air purifier has been used, as well as other factors (see
page 8). If you run your air purifier frequently, t\ will turn on sooner.

If your problem is not listed, please contact Customer Support (see page 12).

VESYNC APP TROUBLESHOOTING

My smart air purifier isn’t connecting to the VeSync app.

. Make sure your phone has Bluetooth® turned on and is not currently connected to another Bluetooth
device.

. During the setup process, you must be on a secure 2.4GHz Wi-Fi® network. Confirm that the network
is working correctly.

. Make sure the Wi-Fi password you entered is correct.
. There should be no spaces at the beginning or end of the password.
. Test the password by connecting a different electronic device to the router.
. If you're manually typing in the SSID and password, double check that both are entered correctly.

- Try moving your air purifier closer to the router. Your phone should be as close as possible to your air
purifier.

. Your router may need to be at a higher location, away from obstructions.

. Make sure your air purifier and router are away from appliances (such as microwave ovens,
refrigerators, electronic devices, etc.) to avoid signal interference.

. Ifyou're using a VPN, make sure it's turned off while setting up your air purifier.

. Disable portal authentication for your Wi-Fi network. If portal authentication is enabled, the air purifier
will not be able to access your Wi-Fi network, and setup will fail.

Note: Portal authentication means that you need to sign in to your Wi-Fi network through a
web page before you can use the Internet.

My air purifier is offline.

- Make sure the air purifier is plugged in and has power, then refresh the VeSync menu by swiping
down on the screen.

. Make sure your router is connected to the internet and your phone’s network connection is working.

. Delete the offline air purifier from the VeSync app. Swipe left (iOS®) or press and hold (Android™), then
tap Delete. Reconfigure the air purifier with the VeSync app.

Note: Power outages, internet outages, or changing Wi-Fi routers may cause the air purifier
fo go offline.

If your problem is not listed, please contact Customer Support (see page 12).
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WARRANTY
INFORMATION

Vital 200S Pro Smart True

Product | \\epa air Purifier

Model | LAP-201S-AEUR

For your own reference, we strongly recommend
that you record your order ID and date of purchase.

Order ID

Date of Purchase

Terms & Policy

Arovast Corporation warrants all products

to be of the highest quality in material,
craftsmanship, and service, effective from
the date of purchase to the end of the 2-year
warranty period.

This warranty does not limit your rights under
the applicable local consumer protection
laws. If the applicable local consumer
protection laws requires the manufacturer

to provide a longer warranty period, the
warranty period shall be extended to the
shortest period required by the laws.

If you have any questions or concerns about
your new product, please contact our helpful
Customer Support Team.

CUSTOMER
SUPPORT

If you have any questions or concerns
about your new product, please contact our
helpful Customer Support Team.

Arovast Corporation
1202 N. Miller St., Suite A
Anaheim, CA 92806
USA

E-mail: support.uk@levoit.com
support.de@levoit.com
support.fr@levoit.com
support.es@levoit.com
support.it@levoit.com
support.eu@levoit.com

* Please have your order invoice and order ID
ready before contacting Customer Support.



